
Bedienelemente

1 Oberplatte
2 Verriegelungsstift der Oberplatte
3 Montagestellen für Wand-/Deckenmontage
4 Bodenplatte

Erste Schritte
 Im Lieferumfang sind je eine extra Schraube, ein Dübel und ein Gummifuß als 

Ersatzteile enthalten. Bewahren Sie diese an einer sicheren Stelle auf. 

a) Gummifüße befestigen
Die Gummfüße werden mitgeliefert, um zu verhindern, dass der Ständer rutscht, wenn er auf 
einem Schreibtisch aufgestellt wird. Entfernen Sie die Trägerschicht von der selbstklebenden 
Rückseite und kleben Sie die Gummifüße auf die Bodenplatte, wie gezeigt.

 Wenn Sie vorhaben, den Ständer an eine Wand oder Zimmerdecke zu montieren, 
können Sie diesen Schritt überspringen. Lesen Sie den Abschnitt „c) Wand- oder 
Deckenmontage“, um mehr zu erfahren. Bewahren Sie die Gummifüße an einem 
sicheren Platz für den späteren Gebrauch auf.

b) Verriegeln/Lösen der Oberplatte
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 Gebrauchsanweisung
Echo Dot Standfuß
Best.-Nr. 1610097
Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Ständer ermöglicht Ihnen, Ihr Echo Dot (2. Generation) auf einen Schreibtisch zu stellen 
oder sicher an einer Wand anzubringen. Eine verriegelbare Oberplatte lässt sich einfach zum 
Reinigen entfernen und das durchsichtige Kunststoffmaterial betont den Lichtschein des 
Echo Dot Ringlichtes. Das offene Design bietet ungehinderten Zugang zu Anschlüssen und 
Bedienelementen, ohne das Mikrofon und den Sound vom Lautsprecher zu blockieren.
Aus Sicherheitsgründen dürfen Sie das Produkt nicht umbauen und/oder verändern. Falls 
Sie das Produkt für andere als die zuvor genannten Zwecke verwenden, könnte das Produkt 
beschädigt werden. Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung genau durch und bewahren Sie 
diese auf. Reichen Sie das Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an dritte 
Personen weiter.
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen nationalen und europäischen Anforderungen. Alle 
enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
• Ständer
• 4x Kunststoffdübel
• 4x Schrauben

• 4x Gummifüße
• Bedienungsanleitung

Aktuelle Bedienungsanleitungen           
Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen über den Link www.conrad.com/
downloads herunter oder scannen Sie den abgebildeten QR-Code. Befolgen 
Sie die Anweisungen auf der Website.

Symbol-Erklärungen
 Das Symbol mit dem Blitz im Dreieck wird verwendet, wenn Gefahr für Ihre 

Gesundheit besteht, z. B. durch elektrischen Schlag.

 Das Symbol mit dem Ausrufezeichen im Dreieck weist auf wichtige Hinweise in 
dieser Bedienungsanleitung hin. Lesen Sie diese Informationen immer aufmerksam.

	 Das	Pfeilsymbol	ist	zu	finden,	wenn	besondere	Tipps	und	Hinweise	zur	Bedienung	
gegeben werden.

Sicherheitsanweisungen
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten Sie 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Falls Sie die Sicherheitshinweise 
und Informationen für einen ordnungsgemäßen Gebrauch in dieser 
Bedienungsanleitung nicht beachten, haften wir nicht für möglicherweise 
daraus resultierende Verletzungen oder Sachschäden. Außerdem erlischt in 
solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

a) Allgemeine Informationen
• Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
• Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses könnte für 

Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden.
• Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direktem Sonnenlicht, 

starken Erschütterungen, hoher Feuchtigkeit, Nässe, brennbaren Gasen, Dampf 
und Lösungsmitteln.

• Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.
• Wenn kein sicherer Betrieb mehr möglich ist, nehmen Sie das Produkt außer 

Betrieb und schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Der sichere 
Betrieb ist nicht mehr gewährleistet, wenn das Produkt:
 - sichtbare Schäden aufweist,
 - nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert
 - über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen 
gelagert wurde oder

 - erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.
• Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um. Stöße, Schläge oder sogar das 

Herunterfallen aus geringer Höhe können das Produkt beschädigen.
• Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise und Bedienungsanleitungen der 

übrigen Geräte, die mit dem Produkt verbunden sind.
• Wenden Sie sich an eine Fachkraft, wenn Sie Zweifel über die Arbeitsweise, die 

Sicherheit oder den Anschluss des Produktes haben.
• Lassen Sie Wartungs-, Anpassungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von 

einer Fachkraft bzw. einer autorisierten Fachwerkstatt durchführen.
• Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht 

beantwortet werden, wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder 
an andere Fachleute.

Verriegeln

Lö
se

n 

1

2

3
4



Dies ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). Alle 
Rechte	 einschließlich	 Übersetzung	 vorbehalten.	 Reproduktionen	 jeder	Art,	 z.	 B.	 Fotokopie,	 Mikroverfilmung	 oder	 die	
Erfassung in elektronischen Datenverarbeitungsanlagen bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausgebers. 
Nachdruck, auch auszugsweise, verboten. Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
Copyright	2018	by	Conrad	Electronic	SE.	 		 *1610097_v1_0118_02_fl01_m_4L_(2)

Gerät in den Ständer setzen

 Stellen Sie immer sicher, dass die Oberplatte sicher befestigt und das Gerät fest 
sitzt, bevor Sie es loslassen.

Wand- oder Deckenmontage
 Achten Sie beim Bohren oder Festziehen der Schrauben darauf, keine Kabel, 

Leitungen	oder	Rohre	zu	beschädigen,	die	sich	unter	der	Montagefläche	befinden.	
Bei versehentlichem Bohren durch elektrische Leitungen besteht die Gefahr eines 
lebensgefährlichen elektrischen Schlags!

 Die Wandmontage ist nur dann zulässig, wenn die Wandbeschaffenheit dafür 
geeignet ist. Dünne Leichtbauwände oder Gipskartonplatten sind normalerweise 
ungeeignet.

 Achten Sie darauf, dass der Montageort ausreichend stabil und fest ist, um das 
Produkt und Ihr Gerät zu halten.

 Prüfen Sie vor dem Arbeiten, ob die beiliegenden Schrauben und Dübel für die 
entsprechende Wandbefestigung geeignet sind. Fragen Sie im Zweifelsfall vor der 
Montage einen Fachmann.

 Die Wahl eines nicht geeigneten Montageortes kann zu Personen- oder 
Sachschäden führen.

 Bereiten Sie die Fläche für die Montage vor. Sie muss trocken, sauber, eben und frei 
von Ablagerungen sein. Verwenden Sie einen Bohrer mit einem 6 mm-Durchmesser, 
um die Bohrlöcher für die Dübel vorzubereiten.

 Überziehen Sie die Schrauben nicht, da Sie sonst die Bodenplatte beschädigen 
können!

 Stellen Sie immer sicher, dass die Oberplatte sicher befestigt  und das Gerät fest 
sitzt, bevor Sie es loslassen.

 Sie können die Löcher im Sockel der Bodenplatte als Schablone zum Markieren der 
Stellen für die Dübel benutzen.

Pflege und Reinigung
• Entfernen Sie vor jeder Reinigung das Gerät vom Ständer. 
• Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Alkohol oder andere chemische 

Lösungsmittel, da diese zu Schäden am Gehäuse und zu Fehlfunktionen führen können.
• Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein trockenes, faserfreies Tuch.

Technische Daten
Material ......................................... SAN (Styrol-Acrylonitril-Copolymer)
Betriebs-/Lagerbedingungen ........ 0 bis +40 °C, 10 bis 90 % relative Luftfeuchte
Abmessungen (Ø x H) .................. 110 x 40 mm
Gewicht ......................................... 81 g



Operating Elements

1 Top plate
2 Top plate locking pin
3 Wall / ceiling mounting points
4 Base plate

Getting Started
 One extra screw, dowel and rubber foot are included as spares, keep these in a  

 safe location. 

a) Attaching Rubber Feet
Rubber feet are included to prevent the stand from slipping when placed on a desk. Remove 
the adhesive backing and attach to the base plate as shown.

 If you plan on mounting the stand onto a wall or ceiling, you may skip this step. Refer 
to section “c) Wall or Ceiling Mounting” for more information. Keep the rubber feet in 
a safe location for future use.

b) Lock / Release the Top Plate
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 Operating Instructions
Stand for Amazon Echo Dot
Item No. 1610097
Intended Use
This stand will allow you to place your Echo Dot (2nd generation) on a desk or securely mounted 
to a wall. A locking top plate offers easy removal for cleaning, and the translucent plastic 
material accentuates the glow from the Echo Dot ring light. The open design provides clear 
access to ports and controls without blocking the microphone and sound from the speaker.
For safety purposes, you must not rebuild and/or modify this product. If you use the product 
for purposes other than those described above, the product may be damaged. Read the 
instructions carefully and store them in a safe place. Make this product available to third parties 
only together with its operating instructions.
This product complies with the statutory national and European requirements. All company 
names and product names are trademarks of their respective owners. All rights reserved.

Delivery Content
• Stand
• 4x plastic wall dowels
• 4x screws
• 4x rubber feet
• Operating instructions

Up-to-date Operating Instructions           
Download the latest operating instructions at www.conrad.com/downloads or 
scan the QR code shown. Follow the instructions on the website.

Explanation of Symbols
 The symbol with the lightning in the triangle is used if there is a risk to your health, 

e.g. due to an electric shock.

 The symbol with the exclamation mark in the triangle is used to indicate important 
information in these operating instructions. Always read this information carefully.

 The arrow symbol indicates special information and advice on operation.

Safety Instructions
Read the operating instructions carefully and especially observe the safety 
information. If you do not follow the safety instructions and information 
on proper handling in this manual, we assume no liability for any resulting 
personal injury or damage to property. Such cases will invalidate the warranty/
guarantee.

a) General information
• The device is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
• Do not leave packaging material lying around carelessly. This may become 

dangerous playing material for children.
• Protect the appliance from extreme temperatures, direct sunlight, strong jolts, high 
humidity,	moisture,	flammable	gases,	steam	and	solvents.

• Do not place the product under any mechanical stress.
• If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and 

protect it from any accidental use. Safe operation can no longer be guaranteed 
if the product:
 - is visibly damaged,
 - is no longer working properly,
 - has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
 - has been subjected to any serious transport-related stresses.

• Please handle the product carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height 
can damage the product.

• Also observe the safety and operating instructions of any other devices which are 
connected to the product.

• Consult an expert when in doubt about the operation, safety or connection of the 
appliance.

• Maintenance,	modifications	and	repairs	must	only	be	completed	by	a	technician	
or an authorised repair centre.

• If you have questions which remain unanswered by these operating instructions, 
contact our technical support service or other technical personnel.
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Placing Device into Stand

	 Always	make	sure	the	top	plate	is	securely	fastened	and	the	device	is	firmly	held	in	
place before letting go.

Wall or Ceiling Mounting
 When drilling or tightening screws, make sure not to damage any cables, wires or 

pipes located underneath the surface. Inadvertently drilling through electric cables 
causes the life-threatening danger of an electric shock!

 Wall-mounting is permissible only where the wall concerned is of the correct type 
and condition. Lightweight partition walls or those made from gypsum boards are 
normally unsuitable.

	 Make	sure	that	the	fixing	location	is	sufficiently	stable	and	firm,	in	order	to	support	
the product and your device.

 Check before working, whether the screws and dowels enclosed are suitable for the 
relevant wall mounting. If in doubt, contact a specialist before installing the product.

 The choice of an unsuitable installation location can lead to personal injury or 
material damage!

	 Prepare	the	surface	for	installation.	It	should	be	dry,	clean,	flat	and	free	from	debris.	
Use a 6 mm diameter drill bit to prepare holes for the dowels.

 Do not over tighten screws as this may damage the base plate.

	 Always	make	sure	the	top	plate	is	securely	fastened	and	the	device	is	firmly	held	in	
place before letting go.

 You can use the holes on the base plate as a template to mark where to place the 
dowels.

Care and Cleaning
• Remove the device from the stand before each cleaning. 
• Do not use any aggressive cleaning agents, rubbing alcohol or other chemical solutions as 

they can cause damage to the housing and malfunctioning.
• Clean	the	product	with	a	dry,	fibre-free	cloth.

Technical Data
Material ......................................... AS (acrylonitrile-styrene copolymer)
Operating/storage conditions ........ 0 to +40 °C, 10 – 90 % relative humidity
Dimensions (Ø x H) ...................... 110 x 40 mm
Weight .......................................... 81 g



Éléments d'utilisation

1 Plaque supérieure
2 Goupille de verrouillage de la plaque supérieure
3 Points de montage au mur ou au plafond
4 Plaque inférieure

Démarrage
 Une vis, une cheville et un pied en caoutchouc supplémentaires sont inclus comme 

pièce des rechange, conservez-les dans un endroit sûr. 

a) Fixer les pieds en caoutchouc
Des pieds en caoutchouc sont inclus pour éviter au socle de glisser lorsqu’il est posé sur un 
bureau.	Retirez	les	supports	adhésifs	et	fixez	à	la	plaque	inférieure	comme	cela	est	illustré.

 Si vous envisagez de monter le socle sur un mur ou au plafond, vous pouvez ignorer 
cette	étape.	Reportez-vous	à	la	section	«	c)	Montage	au	mur	ou	au	plafond	»	pour	
obtenir plus d’informations. Conservez le pied en caoutchouc dans un endroit sûr 
pour un usage ultérieur.

b) Verrouillage / déblocage de la plaque supérieure

RE
LE
AS
E LOCK

 Mode d’emploi
Socle pour Amazon Echo Dot
Nº de commande  : 1610097
Utilisation prévue
Ce socle vous permet de placer votre Echo Dot (2ème génération) sur un bureau ou de 
l’accrocher au mur en toute sécurité. Une plaque supérieure de verrouillage facilite le retrait 
pour le nettoyage et le matériau plastique translucide accentue la lueur de l’anneau lumineux 
du Echo Dot. La conception ouverte fournit un accès clair aux ports et aux commandes sans 
bloquer le microphone et le son du haut-parleur.
Pour	des	raisons	de	sécurité,	toute	restructuration	et/ou	modification	du	produit	est	interdite.	
Le produit pourrait être endommagé en cas d'utilisation autre que celle décrite ci-dessus. Lisez 
attentivement les instructions du mode d’emploi et conservez-le dans un endroit sûr ! Si vous 
devez	fournir	ce	produit	à	des	tiers,	veillez	à	y	joindre	la	notice	d'utilisation.
Ce produit est conforme aux exigences nationales et européennes en vigueur. Tous les noms 
d’entreprises et appellations de produits sont des marques commerciales de leurs propriétaires 
respectifs. Tous droits réservés

Contenu d'emballage
• Socle
• 4 chevilles murales en plastique
• 4 vis

• 4 pieds en caoutchouc
• Mode d’emploi

Mode d'emploi actualisé            
Téléchargez la dernière version du mode d'emploi sur www.conrad.com/
downloads	ou	scannez	 le	code	QR.	Suivez	 les	 instructions	figurant	sur	 le	
site Web.

Explication des symboles
 Le symbole avec l'éclair dans un triangle indique qu'il y a un risque pour votre santé, 

par ex. en raison d'une décharge électrique.

 Le symbole avec le point d’exclamation dans un triangle  est utilisé pour indiquer 
les informations importantes présentes dans ce mode d’emploi. Veuillez lire ces 
informations attentivement.

	 Le	 symbole	 de	 la	 flèche	 indique	 des	 informations	 spécifiques	 et	 des	 conseils	
spéciaux pour le fonctionnement.

Consignes de sécurité
Lisez attentivement les instructions d'utilisation et respectez particulièrement 
les informations de sécurité. Si vous ne suivez pas les consignes de sécurité 
et les instructions sur la manipulation appropriée figurant dans le présent 
mode d’emploi, nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages 
aux biens ou aux personnes qui pourraient en résulter. En pareil cas, la 
responsabilité/garantie sera annulée.
a) Informations générales
• Cet appareil n'est pas un jouet. Tenez-les hors de portée des enfants et des 

animaux de compagnie.
• Ne laissez pas traîner le matériel d'emballage. Celui-ci peut se révéler dangereux 

si des enfants le prennent pour un jouet.
• Gardez	 l'appareil	 à	 l’abri	 de	 températures	 extrêmes,	 de	 la	 lumière	 directe	 du	
soleil,	de	secousses	intenses,	d’humidité	élevée,	d’eau,	de	gaz	inflammables,	de	
vapeurs et de solvants.

• N’exposez	pas	le	produit	à	des	contraintes	mécaniques.
• Si vous n'êtes plus en mesure d'utiliser le produit en toute sécurité, arrêtez de 

l'utiliser et protégez-le de toute utilisation accidentelle. Le produit ne peut plus être 
utilisé en toute sécurité lorsqu'il :
 - présente des traces de dommages visibles,
 - ne fonctionne plus normalement,
 - a été stocké pendant une période prolongée dans des conditions défavorables 
ou

 - a été transporté dans des conditions très rudes.
• Manipulez le produit avec précaution. Les chocs, les impacts ou même une chute 

d'une hauteur modérée peuvent endommager le produit.
• Respectez également les informations concernant la sécurité et le mode d’emploi 
pour	les	autres	appareils	connectés	à	ce	produit.

• Consultez un spécialiste en cas de doute sur le fonctionnement, la sécurité ou le 
raccordement de l'appareil.

• L’entretien,	les	modifications	et	les	réparations	ne	doivent	être	effectué	que	par	un	
technicien ou un atelier de réparation agréé.

• Si vous avez des questions qui sont restées sans réponse après avoir lu toutes 
les instructions d'utilisation, contactez notre service de support technique ou un 
autre technicien spécialisé.

Verrouillage 
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Placement de l’appareil dans le socle

	 Veillez	toujours	ce	que	la	plaque	supérieure	soit	correctement	fixée	et	que	l’appareil	
soit maintenu fermement en place avant de le lâcher.

Montage au mur ou au plafond
	 En	perçant	ou	en	serrant	des	vis,	veillez	à	ne	pas	endommager	de	câbles,	fils	ou	

canalisations	qui	passent	sous	 la	surface.	Percer	par	 inadvertance	à	 travers	des	
câbles électriques entraîne un risque mortel d'incendie ou d'électrocution !

	 Une	fixation	au	mur	n’est	autorisée	que	si	 le	mur	concerné	est	correct	et	en	bon	
état.	Les	cloisons	légères	ou	celles	fabriquées	à	partir	de	carreaux	de	plâtre	ne	sont	
généralement pas adaptées.

	 Veillez	à	ce	que	l’emplacement	de	la	fixation	soit	suffisamment	stable	et	ferme	pour	
supporter le produit et votre appareil.

	 Vérifiez,	 avant	 de	 vous	mettre	 au	 travail,	 si	 les	 vis	 et	 les	 chevilles	 incluses	 sont	
adaptées au montage au mur. En cas de doute, contactez un technicien avant 
d’installer le produit.

 Monter le produit dans un endroit qui ne convient pas peut provoquer des dommages 
aux biens et causer des blessures !

 Préparez la surface pour l'installation. Elle doit être sèche, plane et exempt de 
débris. Utilisez un foret de 6 mm de diamètre pour préparer les trous pour les 
chevilles.

 Un serrage excessif des vis peut endommager la plaque inférieure.

	 Veillez	toujours	ce	que	la	plaque	supérieure	soit	correctement	fixée	et	que	l’appareil	
soit maintenu fermement en place avant de le lâcher.

 Vous pouvez utiliser les trous situés sur la plaque inférieure comme gabarit pour 
marquer la position des chevilles.

Entretien et nettoyage
• Avant le nettoyage, retirez l’appareil du socle. 
• N'utilisez aucun produit de nettoyage agressif, d'alcool dénaturé ou toute autre solution 

chimique, car ils peuvent endommager le boîtier et engendrer des dysfonctionnements.
• Nettoyez le produit avec un tissu sec, non pelucheux.

Données techniques
Matériau ........................................ AS (copolymère acrylonitrile-styrène)
Conditions de fonctionnement /  
stockage ....................................... 0	à	+40	°C,	humidité	relative	10	–	90	%
Dimensions (Ø X H) ...................... 110 x 40 mm
Poids ............................................. 81 g



Bedieningselementen

1 Afdekkingsplaat
2 Vergrendelpin afdekkingsplaat
3 Wand/plafond bevestigingspunten
4 Basisplaat

Aan de slag
 Er wordt een extra schroef, plug en een extra rubberen voetje als reserve 

meegeleverd. Bewaar deze op een veilige plek. 

a) De rubber voetjes bevestigen
Er worden rubberen voetjes meegeleverd om te voorkomen, dat de standaard wegglijdt 
als u hem op een bureau plaatst. Verwijder de klevende achterkant en bevestig ze zoals 
weergegeven aan de basisplaat.

 Als u van plan bent de standaard aan de wand of het plafond te bevestigen, kunt 
u deze stap overslaan. Zie voor meer informatie alinea “c) Bevestiging aan wand 
of plafond”. Bewaar de rubberen voetjes op een veilige locatie voor toekomstig 
gebruik.

b) Vergrendelen/ontgrendelen van de afdekkingsplaat
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 Gebruiksaanwijzing
Standaard voor Amazon Echo Dot
Bestelnr. 1610097
Beoogd gebruik
Deze standaard stelt u in staat uw Echo Dot (2e generatie) op een bureau te plaatsen of veilig 
aan een wand te monteren. Een vergrendelbare afdekking zorgt ervoor dat u hem makkelijk 
kunt reinigen en het doorzichtige kunststof materiaal accentueert de gloed van het ringlicht van 
de Echo Dot. Het open ontwerp biedt eenvoudige toegang tot alle poorten en de bediening 
zonder de microfoon en het geluid van de box te blokkeren.
Om veiligheidsredenen mag u niets aan dit product veranderen. Als het product voor andere 
doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het worden beschadigd. Lees de 
gebruiksaanwijzing aandachtig door en bewaar deze op een veilige plaats. Het product mag 
alleen samen met de gebruiksaanwijzing aan derden worden overhandigd.
Het product is in overeenstemming met de nationale en Europese richtlijnen. Alle bedrijfs- en 
productnamen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rechten voorbehouden.

Omvang van de levering
• Standaard
• 4X kunststof pluggen
• 4x schroef

• 4x rubber voetjes
• Gebruiksaanwijzing

Meest recente gebruiksaanwijzing           
Download de meest recente gebruiksaanwijzing via www.conrad.com/
downloads of scan de afgebeelde QR-code. Volg de aanwijzingen op de 
website.

Verklaring van de symbolen
 Het symbool met een bliksemschicht in een driehoek wordt gebruikt als er een risico 

voor uw gezondheid bestaat, bijv. door een elektrische schok.

 Dit symbool met het uitroepteken in een driehoek wordt gebruikt om belangrijke 
informatie in deze gebruiksaanwijzing te onderstrepen. Lees deze informatie altijd 
aandachtig door.

 Het pijl-symbool duidt op speciale informatie en advies voor het gebruik.

Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en neem vooral de 
veiligheidsinformatie in acht. Indien de veiligheidsinstructies en de 
aanwijzingen voor een juiste bediening in deze gebruiksaanwijzing niet 
worden opgevolgd, kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld voor 
de daardoor ontstane materiële schade of persoonlijk letsel. In dergelijke 
gevallen vervalt de aansprakelijkheid/garantie.

a) Algemene informatie
• Dit apparaat is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen en 

huisdieren.
• Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan voor kinderen 

gevaarlijk speelgoed worden.
• Bescherm het apparaat tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke 

schokken, hoge vochtigheid, vocht, brandbare gassen, stoom en oplosmiddelen.
• Stel het product niet bloot aan mechanische druk.
• Als het het product niet langer veilig gebruikt kan worden, stel het dan buiten 

bedrijf en zorg ervoor dat niemand het per ongeluk kan gebruiken. Veilig gebruik 
kan niet langer worden gegarandeerd als het product:
 - zichtbaar is beschadigd,
 - niet meer naar behoren werkt,
 - voor langere duur is opgeslagen onder slechte omstandigheden, of
 - onderhevig is geweest aan ernstige transportbelasting.

• Behandel het product met zorg. Schokken, stoten of zelfs een val van geringe 
hoogte kunnen het product beschadigen.

• Neem tevens de veiligheids- en gebruiksinstructies van andere apparaten die op 
het product zijn aangesloten in acht.

• Raadpleeg een expert als u vragen heeft over gebruik, veiligheid of aansluiting 
van het apparaat.

• Onderhoud, aanpassingen en reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door 
een technicus of een daartoe bevoegde werkplaats.

• Als u nog vragen heeft die niet door deze gebruiksaanwijzing worden beantwoord, 
kunt u contact opnemen met onze technische dienst of ander technisch personeel.
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Het apparaat in de standaard plaatsen

 Zorg er altijd voor dat de afdekkingsplaat veilig is bevestigd en dat het apparaat 
stevig op zijn plek wordt gehouden voordat u loslaat.

Bevestiging aan wand of plafond
 Zorg ervoor dat u door het boren van de gaten of het vastdraaien van de schroeven 

geen kabels, draden of buizen onder het oppervlak beschadigt. Het per ongeluk 
doorboren van stroomkabels kan levensbedreigend gevaar door een elektrische 
schok veroorzaken!

 Het is alleen mogelijk aan de wand te monteren als de wand het juiste type en in 
de juiste toestand is. Lichtgewicht tussenwanden of dergelijke wanden van gips zijn 
normaal gesproken niet geschikt.

 Zorg ervoor dat de montagelocatie stevig genoeg is om het product en uw apparaat 
te kunnen dragen.

 Controleer voor de werkzaamheden of de schroeven en pluggen die werden 
meegeleverd geschikt zijn voor de desbetreffende wand. Als u twijfelt, kunt u contact 
opnemen met een specialist alvorens het product te monteren.

 De keuze van een ongeschikte montagelocatie kan tot persoonlijk letsel of 
beschadigingen aan het materiaal leiden!

 Bereid het oppervlak voor voor de installatie. Het oppervlak dient droog, schoon, 
vlak en vrij van gruis te zijn. Gebruik een boor met een diameter van 6 mm om de 
gaten voor de pluggen voor te bereiden.

 Draai de schroeven niet te stevig vast aangezien hierdoor schade aan de basisplaat 
kan ontstaan.

 Zorg er altijd voor dat de afdekkingsplaat veilig is bevestigd en dat het apparaat 
stevig op zijn plek wordt gehouden voordat u loslaat.

 U kunt de gaten in de basisplaat als mal voor het markeren van de plek voor de 
pluggen gebruiken.

Onderhoud en reiniging
• Verwijder het apparaat telkens voor het reinigen uit de standaard. 
• Gebruik in geen geval agressieve schoonmaakmiddelen, reinigingsalcohol of andere 

chemische oplossingen omdat deze schade aan de behuizing of storingen kunnen 
veroorzaken.

• Reinig het product met een droog, pluisvrij doekje.

Technische gegevens
Materiaal ....................................... AS (acrylonitril-styreen copolymeer)
Bedrijfs-/opslagcondities ............... 0 tot +40 °C, 10 - 90 % relatieve luchtvochtigheid
Afmetingen (Ø x h) ....................... 110 x 40 mm
Gewicht ......................................... 81 g


